
 

  

 

 

ประกาศที ่12/2567 

เร่ือง นโยบายด้านสทิธิมนุษยชน (Human Rights Policy) 

บริษัท ดิ เอราวัณ กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) และบริษัทในเครือ 

หลักการ (Introduction) 

บรษิัท ดิ เอราวณั กรุ๊ป จ ากดั (มหาชน) และบรษิัทในเครือ (“บรษิัทฯ” หรือ “ดิ เอราวณั กรุ๊ป”) ตระหนกัดีว่าบคุคลทกุคนต่าง
มีสิทธิและคณุค่าในตนเองอย่างเท่าเทียมกนั และมีศกัดิ์ศรีความเป็นมนษุย ์(Human Dignity) ที่ติดตวัมาแต่ก าเนิด จึงใหค้วามส าคญั
ต่อการเคารพสิทธิมนุษยชน อันเป็นคุณธรรมพืน้ฐานของการท างานและการอยู่ร่วมกัน โดยบริษัทฯ ไดก้ าหนดไวเ้ป็นส่วนหนึ่งของ
พฤติกรรมอนัพึงประสงคเ์พื่อใหม้ั่นใจว่าการด าเนินธุรกิจตลอดห่วงโซ่ธุรกิจของบริษัทฯ และวิถีการปฏิบตัิงานของพนกังานตัง้อยู่บน
หลกัของสิทธิมนษุยชน เคารพในเกียรติและศกัดิ์ศรีซึ่งกนัและกนั 

บริษัทฯ สนบัสนุนการปฏิบตัิตามแนวทางสากล อนัประกอบดว้ย ขอ้ตกลงโลกแห่งสหประชาชาติ (United Nations Global 
Compact : UNGC) ปฏิญญาสากลว่าด้วยสิทธิมนุษยชน (Universal Declaration of Human Right : UDHR) ปฏิญญาว่าด้วย
หลักการและสิทธิขั้นพืน้ฐานในการท างาน (Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work) ขององคก์ารแรงงาน
ระหว่างประเทศ หรือ ILO (The International Labor Organization) รวมถึงหลักการชี ้แนะว่าด้วยธุรกิจและสิทธิมนุษยชนแห่ง
สหประชาชาติ (United Nations Guiding Principles on Business and Human Rights : UNGP) ที่ไดบ้ญัญัติหลกัปฏิบตัิ 3 เรื่องไว ้
ไดแ้ก่ การปกป้อง (Protect) การเคารพ (Respect) และการเยียวยา (Remedy)  

ขอบเขต (Scope) 

นโยบายฉบับนีใ้ช้เป็นแนวทางในการด าเนินธุรกิจของ บริษัท ดิ เอราวัณ กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) และบริษัทในเครือ ทั้งใน
ประเทศไทยและต่างประเทศ นอกจากนี ้บริษัทฯ ยังสนับสนุนให้คู่คา้ในห่วงโซ่ของธุรกิจ (Business Partner in Business Value 
Chain) ผูร้่วมธุรกิจ (Joint Ventures) ผูร้บัเหมา (Contractors) ผูส่้งมอบ (Suppliers) ตลอดจนผูม้ีส่วนไดเ้สียต่างๆ ไดร้บัทราบเพื่อ
เป็นหลกัในการปฏิบตัิใหเ้ป็นไปในทิศทางเดียวกนั 



 

  

 

 

 

นิยามศัพทท์ีใ่ช้กับนโยบายด้านสิทธิมนุษยชน (Definition Terms in the Human Rights Policy) 

นิยามศัพท ์ ค าอธิบาย 
สิทธิมนุษยชน 
(Human Rights) 

สิทธิที่มีโดยธรรมชาติของมนุษยท์ุกคน (Natural Rights) ที่ติดตัวมนุษยม์าแต่ก าเนิด โดยไม่แบ่งแยก
ความแตกต่างและ/หรือความหลากหลายทางกาย บคุลิกลกัษณะส่วนบคุคล ความพิการ จิตใจ เชือ้ชาติ 
สัญชาติ ประเทศต้นก าเนิด เผ่าพันธุ์ ศาสนา เพศ ภาษา อายุ สีผิว การศึกษา สถานะทางสังคม 
วฒันธรรม ขนบธรรมเนียม หรือเรื่องอื่นใดตามกฎหมายของแต่ละประเทศ และตามสนธิสญัญาที่แต่ละ
ประเทศมีพนัธกรณีจะตอ้งปฏิบตัิตาม และหมายรวมถึงสิทธิในการด ารงชีวิตและเสรีภาพ การมีอิสระใน
การแสดงความคิดเห็นและรวมกลุ่มกนั สิทธิในการท างาน การศึกษา การละเวน้การใชแ้รงงานเด็กแรงงาน
เกณฑ/์ แรงงานบงัคบั สิทธิคนพิการ สิทธิเด็ก การดแูลคณุภาพชีวิตแรงงานและสถานประกอบการใหม้ีความ
ปลอดภยั อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการท างานที่ดี ซึ่งรวมถึงการจา้งงานและงานท่ีดี การจ่าย
ค่าตอบแทนที่เป็นธรรม และอื่นๆ ซึ่งมนษุยท์กุคนมีสิทธิต่างๆ เหล่านีโ้ดยเท่าเทียม มีความเสมอภาคและ
ไม่เลือกปฏิบตัิ (Equality and Non-discrimination)  

สิทธิมนุษยชน มีความเป็นสากลและไม่สามารถถ่ายโอนกันได ้(Universality and Inalienability) ไม่
สามารถแบ่งแยกเป็นส่วนไดแ้ละไม่มีสิทธิใดมีความส าคญักว่าอีกสิทธิหน่ึง (Indivisibility) 

บริษัทฯ บรษิัท ดิ เอราวณั กรุ๊ป จ ากดั (มหาชน) และบรษิัทในเครือ 
พนักงาน พนกังานประจ าและพนกังานชั่วคราวของบรษิัทฯ 
แรงงานเดก็ ใหย้ึดตามกฎหมายของประเทศที่บริษัทฯ หรือบริษัทย่อยมีการด าเนินกิจการอยู่ โดยในประเทศไทย 

หมายถึง ลกูจา้งซึ่งเป็นเด็กอายตุัง้แต่ 15 ปีขึน้ไป แต่ยงัไม่ถึง 18 ปี และหา้มนายจา้งจา้งเด็กที่มีอายตุ  ่า
กว่า 15 ปีลงมาเป็นลกูจา้งโดยเด็ดขาด ส่วนผูท้ี่มีอายตุัง้แต่ 18 ปีขึน้ไป ถือว่าไม่ใช่แรงงานเด็ก 

แรงงานเกณฑ/์ 
แรงงานบังคับ1 

การบังคับใชแ้รงงานจากบุคคลดว้ยการคุกคาม ข่มขู่ กักขงัหน่วงเหนี่ยว ทารุณกรรม หรือการลงโทษ 
โดยที่บคุคลผูน้ัน้มิไดเ้ต็มใจหรือสมคัรใจ 

 

แนวปฏิบัติ (Guidelines) 

เพื่อใหบ้ริษัทฯ ด าเนินธุรกิจดว้ยความเคารพและระวังมิใหม้ีการละเมิดดา้นสิทธิมนุษยชนภายในห่วงโซ่ธุรกิจ และสรา้ง
ความมั่นใจว่าพนกังานทุกคนและผูม้ีส่วนไดเ้สียทุกกลุ่มจะไดร้บัการปฏิบตัิ ปกป้อง และเคารพสิทธิพืน้ฐานอย่างเท่าเทียมและเป็น
ธรรม บรษิัทฯ จึงไดก้ าหนดแนวทางปฏิบตัิไว ้ดงันี ้

 
1 อนสุญัญาว่าดว้ยการเกณฑแ์รงงานหรือแรงงานบงัคบั ค.ศ. 1930 (ฉบบัที่ 29), องคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ 



 

  

 

 

การปกป้องและเคารพ (Protect and respect) 
1. ให้ความเคารพต่อผู้มีส่วนได้เสียทุกคนตามหลักสิทธิมนุษยชนอย่างเสมอภาค เท่าเทียม ใหเ้กียรติซึ่งกนัและกนั โดย

ปราศจากการเลือกปฏิบัติจากความแตกต่างทางกาย บุคลิกลักษณะส่วนบุคคล ความพิการ จิตใจ เชือ้ชาติ สัญชาติ 
ประเทศตน้ก าเนิด เผ่าพนัธุ ์ศาสนา เพศ ภาษา อาย ุสีผิว การศกึษา สถานะทางสงัคม วฒันธรรม ขนบธรรมเนียม หรือเรื่อง
อื่นใด 

2. ดูแลคุณภาพชีวิตพนักงานและสถานประกอบการให้มีความปลอดภัย อาชีวอนามัย และสภาพแวดล้อมในการ
ท างานที่ด ีปฏิบตัิต่อพนกังานอย่างเสมอภาคและเป็นธรรม ไม่เลือกปฏิบตัิและใหโ้อกาสอย่างเท่าเทียมกนั ทัง้การจา้งงาน/
การเลิกจา้ง การจ่ายค่าตอบแทนและสวสัดิการ การพฒันาความรูแ้ละทกัษะของบคุคลากร การเปิดโอกาสและเตรียมความ
พรอ้มเพื่อรองรบัความกา้วหนา้ในสายงาน โดยค านึงถึงความเหมาะสมของต าแหน่งงาน  

3. หลีกเลี่ยงและไม่สนับสนุนการกระท าที่ไม่เคารพและ/หรือละเมิดสิทธิมนุษยชน อาทิ การไม่ใชแ้รงงานเกณฑ์/ 
แรงงานบงัคบั หรือแรงงานที่มาจากการคา้มนุษยท์ุกรูปแบบ ไม่ว่าจะเป็นการจา้งหรือสนบัสนุนการว่าจา้งแรงงานเด็ก การ
เคารพสิทธิพนกังานผูพ้ิการ การเคารพสิทธิเด็ก เป็นตน้ 

4. ไม่สนับสนุนการด าเนินธุรกิจกับคู่ค้าภายในห่วงโซ่ธุรกิจที่ขัดต่อนโยบายฉบับนี้ โดยบริษัทฯ จะก ากับดูแลและ
สนบัสนุนใหเ้กิดการปฏิบตัิตามนโยบายฯ ผ่านกลไกการก ากับดูแลต่างๆ อย่างเหมาสม และส่งเสรมิใหคู้่คา้ธุรกิจมีส่วนรว่ม
ในการด าเนินธุรกิจอย่างมีจรยิธรรมและดว้ยความรบัผิดชอบต่อสงัคม เพื่อเสรมิสรา้งวฒันธรรมแห่งการเคารพซึ่งกนัและกนั  

5. พิจารณาและระบปุระเด็นความเสี่ยงด้านสิทธิมนุษยชนที่อาจเกิดขึน้ในกระบวนการด าเนินงานท่ีมีนยัส าคญัของบริษัท
ฯ พรอ้มก าหนดแนวทางในการบริหารจดัการความเส่ียงอย่างเหมาะสม โดยใหทุ้กหน่วยงานมีหนา้ที่ก ากับดแูลและบริหาร
ความเส่ียงที่อยู่ในความรบัผิดชอบของตน 

 
การสื่อสาร การแก้ไข และเยียวยา2 (Communication and remediation) 

6. พัฒนาช่องทางการสื่อสารแบบ 2 ทาง เพื่อส่งเสริมความรู ้ความเขา้ใจ และการปฏิบตัิตนต่อการเคารพสิทธิมนุษยชน 
รวมถึงเพื่อเปิดโอกาสใหพ้นักงานและผูม้ีส่วนไดเ้สียสามารถแสดงความคิดเห็น สะทอ้นปัญหา และแจง้เบาะแสหรือขอ้
รอ้งเรียน หากมีเหตกุารณห์รือการกระท าที่เก่ียวขอ้งต่อการละเมิดหรือไม่เคารพสิทธิมนษุยชน ตามที่บรษิัทฯ ก าหนดไวผ่้าน
ช่องทางการรบัเรื่องรอ้งเรียน Whistleblowing Form 

7. จัดให้มีกระบวนการตรวจสอบข้อมูลหรือข้อร้องเรียนทีเ่กี่ยวขอ้งกับสิทธิมนุษยชนหลงัจากที่ไดร้บัแจง้จากพนกังาน 
และ/หรือผูม้ีส่วนไดเ้สียพรอ้มรายงานต่อคณะผูบ้ริหารระดบัสงูเพื่อด าเนินการพฒันาบรรเทา หรือแกไ้ขผลกระทบดา้นสิทธิ
มนษุยชนอย่างเหมาะสม 

8. สื่อสารนโยบายฯ ฉบบันีใ้หแ้ก่พนกังาน คู่คา้ธุรกิจ และผูม้ีส่วนไดเ้สียที่เก่ียวขอ้ง เพื่อใหร้บัทราบถึงแนวทางในการด าเนิน
ธุรกิจของบรษิัทฯ ที่ตอ้งการเคารพและไม่ใหเ้กิดการละเมิดดา้นสิทธิมนษุยชนภายในห่วงโซ่ธุรกิจ  

 
 

  

 
2 การแกไ้ขและเยียวยา (Remediation) ตามหลกัการของ UNGP หมายถึง การขอโทษ การชดใช ้การฟ้ืนฟ ูการชดเชยทัง้รูปแบบที่เป็นตวัเงินและไม่เป็นตวั
เงิน ค่าปรบัหรือบทลงโทษ รวมถึงการป้องกนัมิใหเ้กิดการกระท าผิดซ า้ 




